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SCHYNHEILIGE, 

Zyndc het gevolg van de Blyfpeelen , 
genaamt ^ 

Het GEDWONGEN HUWELYK> 

E N 

LUBBERT LUBBERTSZ. 



T'A M S TE B. D A M. 

By A L B E R T M A G N u s , op den Nieuwendvk ^ 
m den Alias, bv den Dam. 1(^8^ ^ * 
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Copye van de Privilegie. 



DE Staten van Hollandt cnde Weftvrieflandt doen re weten. Alfa 
Ons vertoont is,by de tegenwoodige Regenten van de Schouw- 
burgh tot Amfterdam. Dat fy Supplianten federt eenige Taren 
herwaerts met hunne goede vrinden hadden gcmaeckt en ten TooneJc 
gevoert verfcheiden Wcrcken , foo van Treurlpelen , Blylpelen als 
Kluchten , welcke fy lieden nu geerne met den druck gemeen wilden 
maecken, doch gemerkt dat dde wcrcken door het nadrucken van 
anderen , veel van haer luyfter , foo in Tael als Spelkonlt fouden 
komen te verliefen, ende alloo fy Supplianten hen berooft Ibuden 
fien van hun byfonder ooghwit om de Nederduytfche Tael en dc 
pichtkonft voort te fetten lbo vonden fy hen genootfaekt, omdaec* 
inne te voorfien , endc hen te kecren tot Ons , onderdanigh verfoec- 
kende, dat Wy omme redenen voorfz. de Supplianten geliefden te 
verlenen Octroy ofte Privilegie, omme alle hunne werckcn rcets ge- 
maeckt ende noch in 't licht te brengen , den tyt van vyftien Taren 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen drucken en verkopen , 
met verbot van alle anderen op feeckere hooge peene daar toe by Ons 
te ftellen ende voorts in communi forma. Soois'tdat Wy deZakc 
cn 't veribek voorfz. overgemerkt hebbende, ende genegen wefen- 
de ter bede van de Supplianten, uyt Onfe rechte wetenfchap , Sou- 
veraine magt ende authoriteyt dcfelve fuppÜanten geconfenteerr , 
gcaccordeert cnde geoftroyecrt hebben, conlenteren, accorderen 
cnde oftroyeren mitsdefen , dat fy geduurende den tyt van vyftien eerft 
achter een volgende Jaren de vooifz. werken die reeds gedrukt zyn , 
cnde die van tyt tot tyt door haer gemaekt ende in 't ligt gebragt fullcn 
werden , binnen den voorfz. Onlen Lande alleen fuUen mogen druk- 
ken , doen drukken, uytgeven en verkopen. Verbiedende daarom 
allen ende eenen ygelyken de lelve werken naar te drukken ofte elders 
nacr gedrukt binnen den felve Onfe Lande tebre4igcn, uyt te geven 
o^tc tc verkopen , op de verbeurte van alle de naargedrukte, ingebragtc 
ofte veikogtc exemplaren, ende een boete van drie hondcrt guldens 
daer en boven te verbeuren, te'appliceren een derde part voor den 
Officier die de calange doen fal , een derde-part voor den Armen der 
Plaetfe daer het cafus voorvallen fal , ende het refterende derde-part 
voor den Supplianten. Alles in dien verftaandc, dat wy de Supplianten 
met defen Onfen Oftroye alleen willende gratifieeren tot verhoedinge 
van hare fchade door het nadmkken van de voorfz. vt^erken, daar door 
in geenigc deelen verftaen , den inhoude van dien te Authoriferen ofte 
teadvoueren, ende veel min de felve onder Onfe protectie ende bc- 
fcherminge, eenig meerder credit aenfien ofte reputatie te geven , ne- 
itiaer dc Supplianten in cas daar in yets onbehoorlykx foude mo'^en 
influeren , alle het felve tot haren lafte fullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden y tot dien eynde wel expreflelyk begerende , dat by aldien 
fy defen Onfen Oftroyo voor de felve Werken fullen willen ftellen, 
daer van geenegeabbrevieerde ofte gecontraheerde mentie fullen mo- 
%cn maken > ncmacr gehouden folkn wcfen het felve oarov in *t^e- 
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Iirtl cnde (onder cenige Omiflic dacr voor tc drukken ofte te doen 
drukken, ende dat fy gehouden fuUenzyn een exemplaer van alle de 
voorfz. werken, gebonden ende wel geconditioncert te brengen in de 
Bibliotheecq van Onfe Univerfiteyt tot Leyden, ende dacr van behoof 
lyktedocnblyken. Alles oppeenevan heteffeft van dien te verliefcn. 
Ende ten eynde de Supplianten defen Onfen confcnte Odtroye mogen 
genieten als naerbehooren: Laftcn wy allen ende eenen ygclyken die 
aengacn mach , dat ly de Supplianten van den inhoude van defeii 
doen , laren en gedogen , ruftelyk en volkomentlyk genieten en cef- 
ferendc alle beletten ter contrarie. Gedaen in den Hage onder Onfen 
groten Zegele hier aen doen hans^cn den xix Septembr. in't ]aer onlcs 
Hccrcn ca Zaligmakers duyfent les hondcrt vier en tachtig. 

G. F AG EL, 

Ter Ordonnantie van de Staten 
SIMONvanBEAUMONT 

De tegenwoor Jige Regenten van de Schouw- 
B u R G H, hebben het Recht van de bovenftaande Privilegie, 
aangaande dit Kluchtfpcl , vergunt aenAtiERT Magnum 
Bockvcrkoopcr tot Amltcrdam. 

InAmfierdam den 4 Jul) 16^6. 



VERTOON ER S. 

Lubbert. 

I z A B E L > Vrouw van Lubbert. 

F R A N s Y N , Meyd van l:^abel. 

Jerontmo, Vriend van Lubbert, 

f A N j Kriccht van Lubbert, 

K A R E L , Minnaar van l:^abeL 

Lammert, jQtecht. 

Heer van H O o G a D E L , ^ Vader, Moeder, en 

Vrouw van HooGADEL> >Broer van I:(abel, 

i KOENHERT. ) 

Het fpecld in de Kjtmer van Lubbert , in de tj/d 
dat het vertmd word, 

i 
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"co;. 



D E 

SCHYNHEILIGE, 



EEB^STE TOONNEEL, 

F R A N s Y N> veegt een mantel en een hoed, en :{ingt, 

Zyn uwe lonken , 
Om herten t'oncvonkcn , 
En te doen branden in de minnegloed ? 
Is uwfchoonzingcn,omlaerten te dwingen > 
Wrange Amaril, is dat uw hoogfte goed? 
En is uw fpcelen , 
Op Juit en veelen ; 
■Maar harten fteelen 
Die gy niet begeerd ? 
Zoo zyn uw gaaven. 
Om te begraaven > 
Alle uwe llaaven , 
Die gy overheerd. 

2. 

Hoe , zyn myn oogen , 

Van zulk een vermoogen * 

GeJyk gy zegt, zoo blyft uit myn gezigt , 

Kan ik door de ooren , 

De herten bekoorcn ? 

Wanneer ik zing, ftop dan uw ooren dicht : 

fcn IS myn fpeelen , 

Op luit en veelen. 

Maar herten fteelen ? 

Dat baard my verdriet ; 

Want uwe zinnen , 

Daar door te winnen , 

Ommy te'minnen , 

Is de meening nier. 
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6 



De SCHYNHEILIGE, 



TWEEDE TOONNEEL. 

Daar word gcfcheld' 
Fransyn, Lammert. 

Fr ANSYN. 

Paar zal hy zyn, dat *s goet, het uur is net verftrceken, 

Lamme r t. 
Pas ik niet louter op , is 't veilig hier te fpreeken ? 

F R ANSYN. 

Ja Lammert, kom maar in, hier is nu geen gevaar. 
Is alles klaar ! 

Lammert. 
O )a, zoo klaar als klaartjes klaar. 
Ik kom zoo uit de Wyk j 'k heb alles gaan beftellen i 
Veel Konfiturcn, nat en droog, en ook Prumellen , 
Twee Marfepyncn, met veel lekVe fnoepery.^ 
Een groot vat Moezelwyn, met.naarzen van Kandy. 
Veel Hazen, Hoenderen, Parryzen, Snippen, Duiven, 
Een fchoone Venizoen, daar zullen wy aan kluiven > 
Een vaatje Spaanzc Wyn, een vies vol Ypekras. 

Fr ANSYN. 

Myn tanden waat'ren al, ik wou dat ik'er was. 

Lammert. 
Veel fleflen Vin Dai, en Spaanfe Socoladc , 
Een fleirc kelder met Serbet en Limonade ; 
Boetarga , Herders kuit , Piftasjes > Kaviaard , 
Anfiovis, met een vers gebakke merrigtaard, (ten. 
En zes paar Hammen,met twee fchoone Schaapen Bou- 
Ook nieuwe Labberdaan zoo varsen eerft gezouten. 
Met noch een Oxhoofd Vin Coutaeu de befte Wyn , 
Een ton Loens Bier voor ons, is dat niet wel Franfyn \ 
Myn Heer hoopt met uw Vrouw in deze zoomerdagen^ 
By 't VVykermeertje ftil te leven met behaagen. 
Maar hoe is 't hier geftelt , is 't hier wel aangeleid ? 

Fr ANSYN. 

'k Heb aan Heer Lubbert van uw Heer zoo veel gczeid 

Dat 



KLUCHTSPEL. 7 

Dat hy zyn Vrou zelf raad datzy met hem zal fpreeken. 
Maar heeft uw Heer hem in een zedig kleed geftceken? 
Dat Lubbert Lubbertzen hem niet kan kennen ? 

Lammert. 

Wis, 

Jy zult zelf twyfeleniFranfynt jen, ofhy'tis. 
Hy fpreckt Zagtziiinig en lieftalig, vol medoogen > 
En als een Philozoof ziet hy uit zeedige oogen. 
Hy praat heel langfaam, en hy gaat een traage tred > 
H>' hoord aandachtig, en hy antwoord klaar en ner^ 
My ziet geftadig na om hoog, nooit na bcnede > 
Ais of zyn oog de lucht in pacht had, en Zyn recde, 
Zyn niet als van de deugd, en van het deugdeo fpoor,' 

F R A N S Y N. 

Zoo moet hy doen of hy kreeg by haar geen gehoor. 
Kan hy haar in die fchyn behaagen, *t zal gelukken 
Dat hy de vrucht van zyn getrouwe min zal plukken. 

Lammert. 
Ik heb goe moed zy is noch jong, *t zal heel wel gaan 
En jy weet ook Franfyn hoe vall dat vrouwen ftaan« 

F R A N S Y N. 

Het mag zoo gaan als 't wil» ik zal het *er aan waagen, 
Myn zwaarfte ftraf is datze my ten huis uit jagen. 

Lammert. 
Dan trouwe wy Franfyn, zie daar daar is myn hand , 
Met deeze gouwe ring een fyne diamant , 
Wy zullen by myn Heer dan woonen met ons beiden. 

Fr A N s YN. 

Ik wiftMevrouw zoo lang met fchyndeugd te verleiden. 
Ik hoop 't zal noch wel gaan, och zy weet anders niet. 
Of 't is al waarheid wat zy van my hoord en ziet. 

Lammert. 
Dat is het kunsje om zo de waereld te bedriegen. 

Fr ANSYN. 

*k Ben als een Advocaat, zoo onbefchaamt in 't liegen. 
Ik draag my zeedig by Mejuffrouw, kuis en fyn. 

A 4 Lam- 
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f De SCHyNHEILIGE, 

Lammert. 
Heel goetj de waerelt wil toch zoo bedroogen zyu 



Ik 



roem haar gaven, en ik volg haar na in zeden. 
Zy Icerd my de ydelheid des waerelds ganfch vertrce- 
den. 

Ik zucht als zy zucht, hoor ik heb haar wys gemaakt 
Dat hier uit Vrielland is een Heer die na haar haakt. 
Een van die fyne, die daar by malkander Iceven , 
Die van een geell die nopit gekent was zyn gedreeven , 
Een die haar deugden daar gehoqrt heeft,en komt hierj, 
Om haar te fpreeken, om in haar het deugden vier 
IVleer aan te blaazen, maar hoe wil dat fchepfel kyken ? 
Wanneer zy zien zal dar het Karei zal gelyken. 
Maar hy moet op zyn rol wel letten > zy is fyij. 
Zoo fyn als rag. 

Lammert. 
Tut, tut, dat zal wel gaan Franfyn. 
Want hy is loos en ftout hy zal hem zoo wel draagen. 
Dat hy haar door de fchyn van deugd wel zal behaagcn. 
O hy ieerd alle daag zyn rol voor *t fpiegel glas. 

Fr A NS Y N. 
Vertrek nu Lammert haal uw Heer en repje ras. 
Mejuffrouw Zal zoo dra hy komt haar laten vinden. 

Lammert. 

Maar eerft een zoen Franfyn, dan vlieg ik als de winden. 
Die zoen die fmaakt. 

F R A N S Y N. 

Wat zo, nou Lammert loop jou beft. 
Lammert. 
Dat is op reekening Franfyn, en flus de reflr. 
Die fnoeperytjeuszyn als de geftoole beeten , 
Zoo wonder zoet, niet waar Franfyn > Binnen, 

Fransyn. 

Dat moeft ik wecten. 
Loop loomelammert, loop, je loopteer me jou gek. 
Ik dien elk om profy t, ik pas maar op een trek. 

Zo© 



Fr ANSY 
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J 



KLUCHTSPEL. , 

Zoo lang hy geeven wil, zal ook myn Ikide duurcn 
Een diamantring, wel ik lach om zulke kuuren,' 
Wie daar al weer, die wilder in zy n met geweld. 

word gefcheld, 
D EB^D E TOONNEEL. 

F RANS YN, JeronIMO. 
n/r ^, FransYN, 

Maarisdatfchellen, Heer ik ben geheel ontftcld. 

, Jeronimo. 
Ik trok VI y zwaar,oni dat gy >c ligt zout konnen hooren 

n J • FransYN. 

Gy zoud Mejuffrou 7.00 in haar devotie ftooren 
Haar ftillen aandacht lyt geen loepen van een muis 
»yr r Lf Jeronimo. 
Alaar Lubbert Lubbertze uw Heer is die niet t'huis 

- Fransyn. 
Ja Heer. 

Jeronimo. 

Ga, 

roep hem voor. 
Fransyn. 

TT . . -Maar ik dien wel te weetf n 

Hoe dat uw naam is ? wcetcn 

Jeronimo. 

TT tr u r 'i' Ben Jeronimo geheten. 

Uw Heer heeft myontbóon. 

Fransyn. 

f 1 t ^ Zir, lees 20 lans, ik pa. 

Daar lees de leffen van de wyze Seneca. ^ 

VI EB.D E TOONNEEL. 

n- t , , Jeronimo. 

Vu komt my klugtig voor, wel wat of dit zal weezen. 
De m^eid belaft my te gaan zitten cn te leezen. 
^ A% verkeerd zyn, o dit is een ander huis , 
meid heeft my ni£t wel verftaan, zy heeft abuis. 

A 5 VYFDE 



Early European Books, Copyright ® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 283 



! fé De SCHYNHEILIGE; 

] VY F D E rOONNEEL, 

; Jeronimo, Lubbert, 

Lubbert» 
"Wel Heer Jeronimo ik wachtte met verlangen 
Om de eer te hebben van u in myn huis te ontfangcn. 

Jeronimo. 
Heer Lubbert Lubbertzen ik twyfelde terftond 
Of gy hier woonde , want ik veel verand'ring vond , 
Uw Meid, waar van ik u wel eer heb hooren klaagen, 
Schynd haar nu zeedig , vroom, en deugdelyktc draa- 

L UB BERT. (gen. 
Myn Huisvrouw en de Meid, zyn nu zo fyn, 20 fyn, 
Dat gyzoud zeggen, Hecr> hoe kan het moogelyk zyn. 

Jeronimo. 
7.C fprak zo zeedig, dat kwam my zo vrecmt te voortfn. 
Maar die verandering, laat my daar wat van hooren. 
} Gy h ebt aan my gedaan zoo dikmaals uw beklag, 

I Dat Karei t'uwent kwam zoo wel by nacht als dag. 

Ook dat uw Huisvrouw van haar gunft hem me ging 
deelen. 

'kHeb op de Schouwburg daar twcefpellen van zien 

fpeelen 
Met innerlyk verdriet. 

Lubbert. 

Myn Heer Jeronimo > 
't Is heel verandert , zy heeft my zo lief, )a zoo 
Dat zy in daad en fchyn alleen my is geneegen. 

Jeronimo. 
Maar Lubbert Lubbertze, hoe heb jy't zoo gekrecgen ? 
Gy klaagde my voorheen dat zy en ook Franfyn 
Haar buiten fporighêen bedekten door de fchyn 
Dat zelf haar Vaderen haar Moeder ubekeeven. 

Lubbert. 
Ik heb die raad gedaan^ die gy my hebt gegeeven. 
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KLUCHTSPEL, 



1» 



tl 



En die is wel gelukt, 

J E R O N T M O. 

Ja wel myn vriend, ik hoor 
Hier wat goed nieus. 

Lubbert. 
Ik nam myn Huisvrouw eens braaf voor^ 
Ik zy haar IzabeJ, gy weet en ik weer meede , 
Uw los bedry ik heb dat lang genoeg geleeden. 
^k Zey dar de liefde die 'k haar toedroeg was zoo fterk 
Dat iic moert by haar zy n in huis of in de kerk. 
Ik ging daar zy ging, en ik rufte daar zy ruftte. 
Ik at als zy at, en my lufte wat haar luftte. 
Wanneer zy Jufters wou bezoeken gaan op Té , 
Gelyk dat nu al heel gemeen is, ging ik mee. 
Ik zong als zy zong, en ik zuchtte als zy ichreidde. 
In huis of in de tuin, wy waarcn nooit gefcheiden. 
Ik liet haar nooit alleen, al ging zy naar 'c fekreet > 
Ik ging al mee, o ja, het was haar lief of leet. 
Dit duurde ruim een maand, toen Zy met fchreyendc 
oogen 

My om vergifnis bad, ter aarde neer geboogen; 
Zy zeide ik heb misdaan, 'k zal in vergelding weer 
\J\y: liefde loonen met gehoorzaam zyn, myn Heer» 
Wilt tog het voorige vergeetcn en vergeeven , 
Myn lolTe jonkheit heeft my daar toe aangedreeven. 
*k Heb nimmer onze trouw gefchonden als in fchyn^ 
Zy bad my lieve man vergeef het my kan 't zyn. 
En ik vergaf het haar, na zoo veel vüldig fmeeken y 
Al had ik fteen gewceft, myn hart had moeten breeken, 
Zy is verandert heel van zceden en gewaad , 
De deugd alleen is nu haar ecnigfte fieraad. 

J E R O N I M o. 
Datvoorbeeldis voor elk wel waardig om te onthou- 
wen. 

Het fpoorloos leeven van de mannen, maakt dat vrou- 
wen 

Vaak ongebonden zyn, veel mannen laat en vroeg , 

Zy» 



Early European Books, Copyright ® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 283 



De «CHYNHEILIGE, 

Zyn aan den dobbel, op de bierbank, in de kroeg , 
En zetten voor de vrouw de deur van ontucht open ; 
Veel mannen maaken dat hun vrouwen haar verloo- 
pen. 

Een vrouw is als een tuin, vermaaklvk, vrugtbaangoet. 
De man de fchutting, die de tuin bewaaren moet. 
Bezoekt 1'aar niemand, kan zy zoo alleenig leeven ? 

Lubbert. 
Een zeedemeefter zal van daag haar leflcn gecven 
Voor de ecrfte maal. 

JeR ON I Mo. 
Heel goet. Maar wat is dat voor een ? 
Lubbert. 

Franfyn zeit *t is een man, geleerd meer als gemeen , 
Daar is in zyn gezigt en overdeftig weezen , 
De waare wysheid en oprechte deugd te leezen. 
Hy rpreekt orakels, en daar ftraalt uyt zyn gelaat 
De fpiegel van de deugd, de vyand van het kwaad. 
Hv zal in *t fpoor der deugd, dat zy heeft ingeflagen. 
Haar meer aanmoedigen om laft met luft te dtaagen. 
De deugd te leeren dat 's haar daaglyks tydvcrdryf , 
Dat is al haar vermaak, ja wel ik heb een wy f 
Myn Heer Jeronimo, gy zoud het naauw gelooven. 
Haar deugd gaat ver al wat ik zeggen kan te booven, 

Jeronimo. 
Zoo denkt zy niet meer aan Heer Hooveling ? 

Lubbert. 

O neen? 

Zy leeft met my vernoegt: geruft, en wel te vrcen. 
Zy lacht met de Adeldom, en titels die hoog brallen 
De waare needrigheid kan haar alleen gevallen. 
Daar zal hy moogelyk zyn , Franfyn, Franfyn, kom 
veur , fchellen. 
Daar word gefcheld, kom ras en opent voort dc deur. 



ZESDE 



KLUCHTSPEL. ij 

ZESDE toonneel; 

Jeronimo, Lubbert, Karel, 
Lammert, F^ansyn. 

Lubbert. 
Myn Heer Jeronimo, Ier met aandachtige ooren 
Naa't geen gy van myn Vrouw en deeze Heer zult hoo^ 
ren^ 

Jeronimo. 
Heer Lubbertzoon , myn Vriend , dat zal ook zoo ge.' 
fehien. 

Karel doetTranfy/ieenneusdoeli^omdehalr. 
Daar is myn neusdoek, *k mag die naakte hals niet zien , 
Gy moet verhinderen 't begin van kwa gedachten > 
Natuur trekt ons genoeg, o vryfter, wild u wachten 
Dat gy geen ergernis aan zeedige oogen geeft. 
Gelukkig is de menfch die buiten opi'praak ïceft, 
't Zyn buitenfpoorighêen te gaan met naakte leeden.' 

F R A N s Y N. 
Hou jy die trant maar. 

Karel. 

Goetj dat paft* dar paft de Zeedeo.' 
Dat alle rampfpoed wyke in waarheid en in ichyn. 
Dat alle zegen 't huis vervuld, daar wy hier zya 
Zyt gy de Heer van *t huis ? 

Lubbert. 
Ja Heer* 
Karel. 

Zytgv in deugden 

Van daag ge vordert ? fpreck, want dat is al myn vrcug- 
den« 

Lubbert. 
Myn Heer ik doe myn beft. 

Karel. 

Dat 's wel^ o dat is goet , 

Ruft 



9m 
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14. De SCHYNHEILIGE, 

Ruft niet voor dat gy leeft met een geruft gemoed.' 
AI *s waerelds fchacten zyn onmagtig om te geeven 
Geen dat de deugd geefc> deugd doet ons onfterflyk 
leeven. 

Morr nova vita piif, 
O Diva Dives 
'Non omnia Tempora vives. 

Gy moet in*t fpoor der deugd nooit ftil ftaan , al wic 
Het is onfeylbaar dat die veel te ruggc gaat. (ftaat 
Dat leerd ons Socrates, natuur leerd daar beneevcn » 
Hoe dat elk weinig heeft van nooden a veel moet gee- 
ven , 

Demoftenes leerd ons de matigheid, het voegd 
De befte menfch, dat hy zich met het beft vernoegd. 
Dat is de deugd alleen, dat pronkjuweel der grooten , 
Dat koftelyk kleinood, die 't heeft in *t hert geflootcn. 
Pronkt met het ho(»fdfieraad der heiligen,iamyn zoon, 
In *t ftrydperk van de deugd wint men de lauwerkroon. 
Maar ftakker ftichting in uw beider redenering > 
Wanneer ik inkwam, of gedyden die tot leering ? 
Of raakten 't koopmanfchap,ofzaaken van het land? 
Of was het van wat nieuws gehaalt uit de koerant ? 
O laat veel hooger ftof en geeftelyker dingen 
Het voorwerp zyn van al uw ziels befpiegelingen; 
Gy oude vaders , wyl uw gryze kruin uw kroond > 
Leef, leef hier boven fchoon gy noch beneeden woond. 
Waar is uw huysvrouw, van wiens deugd tot vreugd. 

der vroomen 
My binnen Vriefland is roemruchtig voorgekomen. 
Haar deugd te hooren heeft de broederen beroerd 
En my uit yver hier tot Amfterdam gevoerd. 
Ganfch Wiedwerd was verheugd , daat we onder dc 

banieren 

Van onzen opperhoofd de deugd , fteets zeegenviercn 
En triompheeren over de ondeugt , door 'tbeleyd 
Van onze Veldheer, wierd ons van uw vrouw gezeid. 

Oun 



0^ 



kluchtspel; ,5 

Gun my 't geluk om haar te moogen zien en fpreeken , 
Op dat ik merken mag, wat haar noch komt te ontbrcc- 
ken. 

Lubbert. 
Myn Heer, zoo 't u belieft tree binnen dat falet , 
Franfyn, maak dat die Heer daar word een ftoel gezet; 
Blyf by hem, ik zal zelf myn huisvrouw hier voort brin- 
gen. 

ZEVENDE rOONNEEL, 

Lubbert Jeronimo. 

Jhronimo. 

Wel Lubbert Lubbcrt7oon, ik zie hier wond Vedingca; 

, Lubbert. 
i^at s waar myn Heer, gy vinei hier ree! verandering. 

tl, • JL- ^ , Jeronimo. 
Ik vmd hier Karei met de bvnaam Hoveling, 
tir Lubbert. 
Wat maald u m het hoofd die Heer ter goeder trou- 
wen , 

Komt hier uvt Vriefland om myn Huysvrouw maarte 
aanfchouwen. 

i ERONIMO. 

Och Lubbert Lubbertzoon, ik zie hier huis verraad, 

ucn dar is Karei die hem met uw vrouw verftaat. 

jviyn ouwe vrindfchap port my aan om u te toonen " 

war. looze ftreekenin dien huisverrader woonen. 

loen Ik hier heen ging kwam 2yn knecht hier uytdic 
huis. ^ 

7W U T . i-UBBERT. 

Myn Heer Jeronimo, gy mift , gv hebt abuis. 

myn huisvrouw foo fyn , zoo vroom , zo ftil van I-c-^ 

bevraagd heel weinig en ze wil naauw antwoord gcc" 
yen,- " ' 

Haar 
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16 De SCHYNHEILIGE, 

Haar zecdig zien geeft my een daagelykze Iccn 

Jeronimo» 
Die katten fhoepen 't meeft die niet en maauwen Heer- 
Geen grondcloozer hert als in de ftille vrouwen , 
Die moet men minder alsfnapagtige vertrouwen. 
Is hier geen kamer daar gy 't alles kond befpiên , 
Daar gyj wanneer hy by uw vrouw is, hem kunt zien. 
Dat hy noch zy niet weer. 

Lubbert. 

Wel ja in deczc kamer , 
Hier *s een verborgen hoek. 

Jeronimo. 

Zyn keven gcenbequaamer. 

Lubber T. 
Maar zou dat Karei zyn. Jeronimo *t is mis* 

Jeronimo. 
Ik zal hem u doen zien, ik weet wel dat hy *t is , 
Ey volg myn raad gv 2ult de waarheyd ook zoo vindenl 
Ik haal haar Vader en haar Moeder » broer > en vrin- 
den. 

Op dat zy neevens ons ook oog getuvgen 7yn ; 
Wie dar een Hcoveling verbeelden kan door fchyn , 
Haar broeder Koenhc;rt zal ik Voor af by haar zenden > 
Die weet ik zeeker dat hem voor veel j:iaren kendde , 
Die zal de fchillen dan haaft h^^ren van uw oog 
Hoe u Heer Karei door zyn fchyngelaat bedroo». 
En hoe uw huysvrouw heeft haar trouw en plicht ver- 
genten , 

Ten waar *t u luften om de w^nrheid niet te weeten» 

L u B B t r T, 

De waarheid luft my wel te weeten , m?armvn Heer , 
Hoe kan een vrouw , die al haar roem fteld in haar eer. 
Haar man ontrouw zyn ? die zy meer acht als haar lee- 
ven. 

Jeronimo. 
Ay is 't verzeeker> wil my maar de fleutel gee ven» 
Van 4e acltieraeur ^ ik zal de v(inden die ij& hiial , 

Vafl 



KLUCHTSPEL. 37 

Van achteren in doen gaan tot in de naafte zaal , 

Daar wy door 't fpicgcl glas haar handel zien en hooren. 

Ik ken dit huis van outs. 

Lubbert. 

Die moeiten is verloorcn. 
Jeronimo. 
'k Wil my dat trooften, houd u maar verborgen dicht, 
Veinft u ook uit te gaan, vervolg dog wel uw pligt. 

Lubbert. 
Daar is de lleutel, ik kan hier ook binnen koomen , 
Dat niemand weet. 

Jeronimo. 
Heel goetj dan ftaat ons niet te fchroomen. 
Vaar wel myn Heer. hinncn. 

Lubbert. 

_ Vaarwel, maar wat gy onderwind 

Is alles vrugteloos, of ik ben ziende blind. 

Hoe zou myn Huisvrouw zo geveinft zyn ? 't kan niet 
weezen. 

Maar als ik denk wat zy my heeft gedaan voordeczen ; 
Wat looze ftreeken met een valfch geveinft gelaat, 
Zy my gefpeeld heeft, och dan rwyflik in der daad. 
Och dat hy Karei wat gelykt is niet geloogcn. 
De trekken van zyn mond, en de opllag van zynoogen. 
Zyn rpraak, zyn ftem, en ook de lengte van zyn lyf 
Gelyken hem, hy is 't i de deugden van myn wyf 
Verblinden myn gezigt , o loosheid van de vrouwen , 
Haar deugdzaam Iceven deed myn oogen my mistroa- 
Wanneer Jeronimo 't my zy , ik zy »t is mis , (wen. • 
Maar hoe ik meerder denk hoe hy het meerder is 
Dat maakt my ongeruft ik moet de waarheid weetcn. 
Jan, Jan. 



B JG- 
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AC HS r E rOONNEEL, 



Lubbert, Jan. 
Jan. 

Hier ben ik Heer> maar zullen wy gaan cetcn ? 
Lubbert. 
Ga roep myn huysvrouw. 

Jan. 
Maar om te eeten > 
Lubbert. 

Neen. 

Jan. 

Dat *s mis. 

Lubbert. 
Ga by haar* zeg dat hier de zeedemeefter is. 

Jan. 

Maar brengt hybikkement dat; zou myn hart vervroo- 
men. hnnen. 
Lubber t. 

Myn Heer, zo *t u gevalt gelieft maar hier te koomen, 
Myn Huysvrouw zal terftond hier ook zyn. 

NEEGENDE T O O N N E E L: 
Lubbert, Karel, Lammert^ Fransyn. 

Karel. 

Wel heel goct , 

Uw vrouw draagt na ik hoor veel fchatten in't gemoedj 

Die waare rykdom is voor alles te waardeeren. 

De waereld cerd den menfch alleenig om de kleercn, 

fk om de deugd alleen, de deugdelyke ftaat 

Stelt ons met Heyligen in een gelyke graat * 

Zoo fpreekt Terentius dien hoogverligte fchryver. 

Wanneer hy voor Valensde Keyzerlprak volyver. 

Ge- 
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KLUCHTSPEL. 19 

Gelukkig man wiens vrouw in 't oefenfchool der deugd 
Haardaagenflyt. ^ 

Lubbert. 
Myn Heer 70 doet zy tot mvn vreugd. 
Daar komt myn Huysvrou waan. ' 

K A R E L. 

De deugd ftraald nvt haar weezen. 



tIENDE TOONNEEL. 

ISABEL, Lubbert, Karel, 
Frans YN, Lammert. 



Jan 



^ IZABEL. 

rranfyn *t is Karei. 

F R A N S Y N. 
ILj^ IZABEL, 

Myn hart begint te vreezen. 
■■L Fransyn. 
^Jty zwyg To lang tot dat uw man is uitgegaan , 
Wat wort'cr om de deugd te ieeren veel gedaan, 
y n Karel. 
I ,J;^^",^^^.2^"^^ï'zyt gegroet, myn ingewanden 
■ ^an heilig vier ontvonkt , voel ik vol y ver branden. 
" ' De broederen en ook de zufters die verheugd 

In Vriefland ftryen met de rtandaart van dé deugd, 
iDoen u de groetenis> door my, haar broeder, draageni 
l^y wenfchen dat het beft u mag het beft behaagen. 
Dat gy de waereld en haar ydelheid verfmaad , 
^at gy de deugd alleen bemind en de ondeugd haar. 
O koftelyk pronkficraad en voorbeeld aller vrouwen , 
•Wilt uiy de gaaven van uw geeft doch eens ontvouwen . 
üp dat ik kennis kryg waar in gy mift of dwaalt , 
De wyfte en zeedigfte die hebben vaak gefaalr. 
rlutarchus fchry ft 'dat door de deugden niet te kennen , 

B 2 Haar 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 



20 De SCHyNHEILIGE, 

Haar waare weezen, doet de menich toe ondeugd wen- 
nen , 

Als ons Pamphilius dien wysgeer leerd. 

Lubbert. 

Mama , 

Ik ga met Jan eens uy t. 

J s A BE L. 
Als't u belieft Papa. 

Lubbert. 

Myn byz^yrt zou miflchien uw lamenfpraak verftooren , 
Ik eaa onV 't groot Muziek en't Orgel eens te hooren, 
'c Geen mV verheugen kan s Franlyn geef my myn hoed 
En mantel. 

Fr ANS YN. 

>k Zal myn Heer , daar zynzc. 
Lubbert. 

Wel heel goet, 

Tan iy moet met my gaan. 

Jan. 
Om teeetcn Heer. 
Karel. 

De vreedc 

En 2oe gedachten, als gy uy t gaat, neem die meede , 
Terwvl gv 't fnaarenlpel gaat hooren, en t geluy t 
Van 't Orgel z© gedenk wat zulk een vreugd beduyt , 
Op dat gy u niet aan die klanken moogt vergaapen , 
De waare vreugd is in de deugd alleen te raapen j 
Wanneer Wy kwaade wil verbannen en het goet 
Huysveften in ons hert , en in een ryn gemoet ; 
Wanneer vyt '/innen zyn eens luydentin tbcgeeren ^ 
Van'c goede fteeds te doen en 't kwaad tteeds af te wee-. 

ren : u .. 

O dat akkoord voor al moet van ons zy n begeert , 
Als Ariftoreles ons dat breed fprakelyk leerd. 
En Tan wyl gy uw Heer van achtren nazult treeden , 
Zo volc voor al hem na in deugdelyke zeeden 
^1 zyt gy aienftbaar,zyt nooit dienilbaar aaiihet kwaac 
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Dc grootfte flaven zyn kwaaddoenders inder daad. 
De deugd alleen nnaakt vry > zoo hoortme Erafmus 
fpreeken , 

Dien grooten Defideer,dien vyand van gcbreeken. 
Wy zullen midd'lerwyl in 't oefenfchool der deugd. 
Ons hier bevlycigen, dat is der vroomen vreugd. 
De wyze Seneka zal onze fpreeker weczen. 
Wy zullen hooren daar begint hy al te leeren. 

Lubbert. 
Vaar wel Monkeur tot ftus. 

J SABEL. 

Papa lief, kom haaft weer.' 
Lubbert. 
'Myn Heer zoo *t u gelieft zet u zo lang w«t neer , 
Een klis Mama. 

Ka REL. 
Ey neen dat zou geen ftigting geeven j 
Al wie zyn luftcn temt bezitc het waare leeven. 

Isabel. 

Franfyn ga binnen en doed dat daar dient gedaen. 

F R A N s y N. 

Ik zal Mevrouw. 

Lammert. 
Franfyn 'k zal met u agtergaan. 



I 



ELFDE TOONNEEL. 

Isabel en Karel. 
K arel. 

Met welk een overmaat van vreugde en welbehaagen , 
Zie ik uw fchoone vrouw de fchoonfte paarel draagen , 
De paarel van dc deugd en zeeden , die akans. 
Een zuy vre ziel verfierd met onverwelk'bre glans. 
Wat is uw wiffeling baar> wat wint hy door 't verliezen 
Van *s waarelds ydelheyt, die ■ t befte komt tc kiezen. 

B 3 'kBen 
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21 De SCH YNHEILIGE, 

^ Ben op uw voorbeeld ook in 't fpoor der deu^d gc- 
Ik heb al 'c vuyl bellag des waereldsafgefneen. (treen- 
Geen Hof noch Hoveling kan my nu meer vernoegen. 
Ik leer my na de deugd en haare wetten voegen^ 
Gewaaden, pronk en praal, en wat de waereld eert > 
Verfmaad ik, 'c geen ik uy t uw voorbeeld heb geleerd. 
Ik leef geruft en ilil, my kan geen fmaad ontmoeten. 
Ik tree op aarde reetsde Herren met myn voeten. 

Iz A B E L. 

Heer Karei, zy t gy 't zelf» is 't waarheid of is 't fchyn > 

Karel. 

Ja, ik b^^n Karelj maar, niet die ik pleeg te zyn. 
Na die tyd dat ik uw gezigt heb moeten derven 3 
Begon de deugd in rny te leeven, 't kwaad te fterven , 
Al 't fchoon der vrouwen was my haat'lyk in 't gezigt , 
Toen ik u mifte was de waereld zonder licht. 
De wanhoop dreef my aan, toen ik u nooit kon fpree- 
Om al de bandeji, die my bonden te yerbreeken; (ken. 
Tot dat ik my bevond uyt alle flaverny, 
Van welluft, agting, eer, van moode en hooyerdy 
Ontflaagen.zoo dat nu een ziel met vrye leeden , 
Hier voor u ftaat, ik leer de waereld te vertreedcn. 
'k Ga met u in een fpoor vol y ver heel getrouw. 
Zo vall yereenigt door de deugd als man en vrouw; 
Op een onftraf bre wys en buyten achterdenken , 
Ook zonder het gemoed te kreuken of te krenken > 
Noch ook de kuysheid te belaagen , zoo verdraag > 
Dat ik met deeze kus een wederkusje vraag ? 
O fchatkift vol van deugd , o pronkjuweel op aarde , 
O kortclyk klynoo.t , van zulk een groote waarde , 
Uw deugdenvier.ontvonkt myn teeder ingewand. 
En door een kuyfe vlam vlieg ik in volle brand. 

IzABEL. 

Hoe fiaapt de kuisheid en de deugd in uw geweeten? 

Karel. 

Verfcboon my, 'k had by na mvn zelve daar vergeeten. 
Uw fchoor.heid draagt dc fchult.^ Maar zou eenkuyfche 
vlam, ^ ' . 



i 
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^cfmcttcdie uyt uw twee zuvvere oogen kwnm ? 
Hoe zoii'tomhelzen,zou het kil/Ten, ftreelen, fmeeken. 
Met zulk een deugdenbron , verzeld zyn met gebree- 
O neen Mevrouw,' wy 7yn gerynigr inder daat: ' (ken ? 
AI wat wy raaken word gezuyvert van het kwaad : 
Daar is veel kwaad alleen om dat het word bedreeven 
Van kwaaden , 't word daarom de naart\van kwaad ge- 
JVlaardiegeloutert zyn in deugdenvier als wy (geven. 
Verwiffelen kwaad in goed , die ftaat het alles vry. 

Iz ABE L. 

Behalven dat de deugd in daad of fchyn zou krenken, 
pe zuyvrc deugd verbied her minlle kwaad te denken , 
Veel meer te doen , gy zegt het kwaaddoen is geea 
kwaad 

Wanneer een menfch, v/nar in de deugd woond, dat be- 

Kar El. (gaad. 
De deugd geeft vryheid, hoor al die in deugden leeven. 
Staat alles vry , gelyk Licurgus heeft gefchreeven. 
Zoo leeven s'alle van ons foort in Vriefland, och 
Daar kentmen haat , noch ny t , noch valsheid noch be • 
tlrog , (zeden, 
ÏViCn kent geen ontucht, noch onkuyfcheid, nochkwaa 
Het is daar alles ryn men kent geen overtreeden 
Ey volg dat fpoor Mevrouw , gcbruvk in uwe jeund 
Uw friffe jonkheid , wyl gy gaat in 't fpoor der deiigd ; 
Zyt gy gczuvvert en bcvryt van alle vlekken , 
De deugdkan, in die deugd beminnen 3 alles dekken. 

Iz ABE L. 

Gy zyt niet als gy fchynt verandert in der daad. 

K A R E L , trek,t :^yn rol^uyt. 
Ik ben gelyk gy ziet verandert ingewnad. (gen; 
Do liefde alleen heeft my dat zedig kleed doen clraa- 
Nu ik u zie begint myn ziel weer op "te daagen , 
Nu ik de ftraalcn van uw gadeloos gelaat 
Aanfchouwen mag, verryft myn heldre daageraad» 

I Z A B E L. 

Hoe denkt gy noch aan my ? 

B 4 K A- 




Early European B<x)ks, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Ha 

445 D283 



a4 Dc SCHYNHEILIGE, 

Karel. 
Eer zal de waareld enden , 
Eer alle bergen zich haar onderft booven wenden , 
Eer ik u fchoone vrouw vergeet in daad of fchyn 5 
Ik ben uw dienaar en ik zal 't ook eeuwig zyn. 

TWAALFDE TOONhiEEL. 
Fransyn, K arel j Izabel. 

Fr ANSY N. 

Mevrouw mr Broeder dringt in huys cn wil u fpreckcn, 

Iz ABEL. 

Laat hem hier binnen ftaan. 

Karel. 



Fransyn 



Waar zal ik my vcrfteeken ? 

Binnen, 



Bedek u met uw rok. 

Karel. 

Franfyn dat is niet quaad. 
Wat ben ik u verplicht voor Zulk een goeje raad. 

I z A B E I.. 

'k Zal om myn eygen eer uw fchanden niet ontdekken. 
Ik zoude u anders door myn broeder doen vertrekken. 

Karel. 

Draag zorg toch voor myn eer jverfchoon myn ftout bc- 
ftaan , 

Zo dra uw broeder is vertrokken zal ik gaan. 



DEKTIENDE TOONNEEL. 
Izabel, Karel, Koenhert. 

Koenhert» 
Uw dienaar Zuftcr, en myn Heer , kom ik u ftoortn^ 
Ik kom voor myn vertrek alleen maar om te hooren 
Of gy gezond zyt , wyl ik na Parys zal gaan. 

K a- 
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KaRE L. 

Van, wat gczontheid fpreekt myn Heer, wie gaat dat 

aan ? 

Het lichaam of de geeft? men zorgt altyd Yoort mecften. 

KOENHERT. 

Dat fchceld my niet myn Heer ik bruy my met geen 
geeften. 

Ik vraag maar of het ly f gezond is j daar is *t al. 

Ka REL. 

Wat is ons lichaam toch een groote nicmendali 
Onwaardig dat men daar na vraagd > de geeft der men- 
fchen 

Dat is het befte deeljmen moet haar welftand wenfchen. 

Zo fpreekt Heilarius dien grooten Siziliaan. 

O jongeling gy Zyt ver van de rechte baan. 

Dat lange haar zal u noch jammerlyk verllinden, 

'tZyn ftrikken om u aan de waareld vaft te binden, 

Gelyk in't Tafareel van Epiótctus ftaat. 

KOENHERT. 

Wel hoe myn Heer is dan lang haar tc draagcn kwaad ? 

K A R E L. 

Al wie een kwaade boom wil toe de grond uytroeyen , 
Die moet die takken van de ftamboom eerft befnocyenj 
Eer hy de wortel mag aanraken is 't niet waar ? 
De menfch dat is de boom zyn takken zyn zyn haar. 
Zoo hy die draagen wil en wcygert het befnoeyen , 
De wortel van het kwaat zal in hem eeuwig groeyen , 
Zoo fpreekt Demoftenes. VVat*s uw gewaad ook wilt , 
Wat word met zulk een pracht al gclJ onnut verfpild. 
Daar kan onmoogclyk een nedrig herte woonen , 
In een hovaardig kleed , dat Plato klaar komt toonen. 

KoENHERT. 

Daar zyn Hovaardigen in needrig gewaad , 
*t Is niet het kleed , 't is 'c hert, dat maakt ons goed of 
kwaad. 

Karel. 

O dwaaze jongeling ik moet u bccrer leeren , 

Men 
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26 Dc SCHYNHEILIGE, 

Men kent de voogels maar alleen ig aan haar veeren. 
Maar watisuwbedryf, wat is uw daaglyx werk ? ' 

KOENHERT. 

'kGa tweemaal in de kroeg en tweemaal in de kerk. (ven 
Tweemaal op Schouwburg , ziedaar heb ik u myn lee- 
Met weynig woorden van een heele week befchreeven. 

Ka REL." 

In *t Schouwburgj ja zeg vry in 'c voorburg van de hel; 
Ai waar de droes zyn vuur en licht hout. VV^eec jc 't wdi 

KoENHERT, 

Zyt gy daar ooit gewceft ? 

Kar EL. 
Dat zal ik my wel wachten. 

KOENHERT. 

Hoe derf- gy dan zoo Hout dat gy niet kend verachten ? 

K A R 1 L» 

Lees de oude fchryvers, lees hoe fchandig en hoe flecht, 
Zy daar van fchry ven. 

KoENHERT. 

Goetj die fchry vers fch ree ven regr. 
Daar zyn veel, gruwelen op't Schoutooneel bedreeven. 
Men bragt daar menfchen door de beellen om het Ice - 
Daar wiert het muytea en oneenig zyn gefticht, (ven > 
Daar bragtmcn gruwelen van grooten in het licht , 
Toonneel ontdekte al wat de ftaatsbeftiering raakten 
Waar door zy de oppermagt by *t volk vcrdagtlyk 
maakten , 

Al wat de aarswichelaars bedreeven wierd ontdekt , 
Dat heeft de meefte haat op 't Schoutoneel verwekt ; 
Maar wie men nu hoort van de Schouburg haat'lyk 
fpreeken 

Zyn zulke die**! aan ftof of wysheit komt te ontbrecken . 

Ka RE L. 

Maar zeg my eens in wat voor boeken dat gy leeft. 

K O E N H E R T. 

Ik lees Tragediën j Komedien het meell. 
i^'Hdius daar kan ik nachten in vergeeten^ 

Ea 



KLUCHTSPEL. 27 

En ook Vergilius de vader der Poëten, 
Zyn Herders zangen ha die ftreelen my voor al; 
En Vondels Poezy is mv als Hemelval , 
'k Ben ook Pocet: myn Heer. 

Karei. 

Ik weec wel dat Poëten * 
Schoon't lichten zyn,meeft voor lichtmiflen zyn verfiee- 
Haar kunlt is maar alleen een dolle razerny, (ten. 
Dat leert ons Si^ero. Wat is de Poezy 
Een haatelyk veroift daar elk een voor moet vreezen. 
Die y d'le zotterny kan nergens goet voor weezen. 
't Is vrugtcloos daar in de tyd verlleecen , hoor 
ï Word gy een Advocaat Profeffor of Doótoor. ' 

De gaai* van dichten word krankzinnige gegeeven , 
Dat hier tot Amllerdam voor 't Dolhuys ihat gefchrec- 
veil. 

Gaa maar daar gekken zyn of dollen, 'c kan niet mis 
Daar zult gy hooren \ znl al rymcn watter is. 
Het is een arme kiinlt , wie kander w^at voor koopen ? 
Ze heeft Homerus met de beedlaars lier doen loopen , 
Ovidius uyt \ land gebannen cn verjaagd, 
Inde oude tyden zyn veel Vorften meer geplaagd 
Van de Poëten die door hunne heekeldichten 
Hen meer beftreedcn, als 'c geweld van fpeerof fchich- 

K O E N HER T. (ten. 
Ik zeg dat Koningen of Prinlen , anders doen j 
Die geeven fchatten om Poecen vet te voen , 
Gelyk Horatius'/yn liergezangen melden, 
Kn wat zyn Kooningen of Prinfen , groote helden. 
Hun daaden door de tyt die zouden haaft vergaan , 
Dc Poeezy alleen houd groen hun Lauwerblaan. 

k A RE L , 

Dat's waar Poecte n zyn a Is vleyende Sireenen^ 
Die \ quaad der Voriien Heets bedekken of vcrkleenen^ 
Dc heldendaaden, /oo er immermeer gefchien > 
Die laaten zy aan elk door valich vergroot glas zien; 
Zy maaken Voriien opgeblaazcn en hoovaardig > 

Haar 
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Dc SCHYNHEILIGE, 

Haar kunft is voor die deugd beminnen, ganfch onwaar- 
Dat leerd ons Tacicus. (dig , 

KOENHERT. 

'k Zeg de Eed'le Poè>y. 
Maakt menfchen Goddelyk, en die zo zyn als gy, 
Zyn meerder beeft als menfch , al de oorzaak van uw 
fchelden 

Is, dat uw kragt ontbreekt, om naaftde Letterhelden, 
Te brallen op de Troon van eer, daar gy onwaard y 
Elendige Pedant, moet kruipen als op de aard , 
Ik laftcr my n gedult dat u heeft willen hooren . 

K AREL. 

Verdwaalde Jongeling gy zult my niet verftooren , 
Uwfpooreloos leeven zal u baaren veel verdriet > 
Gy kent u ftaat niet. 

KoENHERT. 

En gy kent u zclven niet. 

Vaarwel Mafeur. 

Iz A B E t. 
Vaarwel ; de Heemel wil u fpaarcii. 

KoENHERT. 

En u voor die Pedant en Roggeftaarc bewaaren. 
Gy zyt een heilig maar alleen in uw ge waad. 
Een Engel in de fchynj een Duivel in der daad> 
EenWolf in Schapen vagt, een Slang met Duivc vcercn. 
Een Vos in loosheid, een gedrocht in menfchc kleeren. 
O ftyloor wat bedekt gy al met uw gewaad 
Maar weet Poeeten zyn ondekkers van uw kwaad , 
Dies in toekomende hebt met haar niet te fchaffen 
Poeeten by ten als die muggezifters blafl"cn. 
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VEEBJ^IENDE TOONNEEL^ 

IZABEL, KaREL. 

K A R E L trelit :(yn ro^ uit. 

Is 't altcmaal niet waar, *c is altemaal niet mis , 

Foecten flaagen zyn /o hard, zo fnelzo wis. 

Dj Zecdemecfters en Poeeien fteedskrakeelen, 

Alleen om dat den een des anders rol wil fpeelcn. 

Die bui is over en wy zyn die klip verby » 

Wat ben ik uw \ erplicbt, uw goedheid redde my , 

Mits gy myn naam verzwcegt uic veeldcrlei gevaaren, 

I Z A B E L. 

'k Verzweeg uw naam maar om my zelve te bewaaren. 
Ik wacht omzichtig my voor alle fchyn van kwaad. 

Karel. 

Zo word de waereld meetl bedroegen in der daad. 

Aan minnig beeld wat heeft myn liefde in veele dagen 

Om uw geleeden, ach war heb ik al verdragen ! 

My knaagd de minnenyt, nu gy bekoorlyk beeld 

Van zulk een haat*iyk menfch gevleid word en geftreeld 

Lieftaalige Izabcl, uw fchoon gelaat te derven 

Dat my behaagde doet my aan duizent dooden fterven 5 

Als ik gedenk dat gy met zulk een drooge ftaak. 

Met zulk een dorre boom moet necmen uw vermaak. 

Hy is de dood, en gy, gy zyt het lieve lecven. 

Myn zuivre zielzon, ach waar word ik heen gedreeven? 

Uw fchoonheid voerd my uit myn zelve, ja zo veer. 

Daar ik met Goden en Godinnen banketeer. 

O gadelooze vrouw, zal 't nimmermeer gelukken , 

Dar ik de vrugcen van getrouwe min zal plukken , 

Ik heb zo eerbaar en zo kuifch u fteeds onthaald. 

Zal die beleef theid door uw gunft nooit zyn betaald I 

Ik kniel eerbiedig lief voor uw vergoode voeten > 

Zult gy myn minnefmerc en lyden naoit verzoeten ? 



5Ö De SCHYNHEILIGE, 
Ik fterf van ongeduld. 

I z A B E L. 

Rys op en zet u neer , 
Ik heb voor heen veel gunft van u genooten Heer. 
*kHcb in vergelding van uwheushcid ook voor deezen> 
Doch op een cerb're wys, uw liefde en gunft beweezen. 
Ik beef als ik het denk, 'k heb vaak myn man verraan, 
In fchyn van ontrouw , om u maar te woord tc ftaan 
'k Heb aan uw vleyen en uw hooffche minneftreeken , 
Door losheid van myn jeugdjmy jammerlyk verkeeken, 
't Was de eed'le zangkunft daar gy my het hert mee ftal. 
Ik diende my van u gy bragt my overal, 
Al waar gedanft wiert of gezongen, zonder denken 
Dat dat myn goede naam verminderen zouw of kren- 
ken. 

Ik grondvefte op uw deugd , die de alderminfts fchyn 
My nooit getoont heeft van onkuifch te willen zyn 5 
Maar ik heb naar die tyd myn onbezonnen leeven 
Betreurt , verandert en my tot de deugd begeeven ^ 
Geen Hooffe vleyery noch opgepronkte praat 
Behaagen my , alleen de deugd is myn fieraad , 
Ik haat de grootsheid, en de pracht van pronkfieraaden. 
De waare nedrigheid kan my het hert verzaaden. 
Ach Karei waard gy ook verandert , welk een vreugd , 
Gevoelde ik in myn ziel. ' 

K AREL. 

De Liefde kenr geen deugd j 
Ik tracht uw kuisheid noch uw deugden niette krenken^ 
Verban die argwaan ey wil my tog niet verdenken , 
'k Zoek u alleen te ontflaan van zulk een out gedrogc 
Van zulk een gryzaart die u heeft om gout gekogt. 
Die u gerooft heeft en my als een prooy ontdragen , 
Die gy in weerwil van uw liefde moet behaagen , 
Uw Ouders traden 't fpoor der reeden toen vlak mis > 
Toon watde vrugt van een gedwongen huwlyk is; 
Op dat dc Tiranny der Ouders mag veraiind'ren , 

Aan 
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Aan gouwe Eezels te verkoopen fchoone kinderen. 

I s A B E L» 

Myn Ouders hebben heel voorzichtig wel gedaan , 
Want daar door bleef het huys Hoogadel loflyk ftaan , 
Dat anders door gebrek lag in de grond verflaagen , 
Wanneermen de Ouders in haar oude en laafte daagen 
Wanneer zy door de laft der kinders als vergaan. 
Komt redden , heeft men de aldergrootftc deugd ge- 
daan. 

Het is myn pligt myn vreugd en welluft te befnoeyen , 
Als daar myn Ouders door herleeven en weer groeyen. 
Ik kan voor haare zorg , haar teedVe liefde en deugd , 
Aan my be weczen nooit genoeg doen tot haar vreugd. 
Ach kon ik u ook met de fchat des deugds verryken. 

Karel. 

Allang genoeg Mevrouw,gy hebt my klaar doen blyken 
Dat gy m *t vynzen my heel kunftig na bootfeerd , 
Kom kom myn Ifabel, dat blad eens omgekeerd'. 
Verander nu van taal , wy kunnen onze vlekken , 
Gy met ufchyngelaat ik met die rok bedekken. 
Ha zedemeefter hoe ben ik aan u verplicht 1^7 kujl de rol^: 
Al wie ten hoof verkeerd , die vald het veynzen licht! 

I S A B E I.. 

Hoe Karei, waand gy dan dat gy maar wind van woor- 
den 

Volvan^^evynftheid,envanfchyndeugd van my hoor- 

Hoe meend gy dat myn deugd niet anders is als fchy n > 

Karel. 

Gy zy t als ik en zoo als nu de menfchen zyn , 
Hoe derft die ouwe gek aanminnig beeld, u naad'ren, 
Len gryzaard die de tyd het bloed bevrieft inde aad'rcn. 
Wiens fchraalen leeden ganfch verrimpelt niet als 
been 

Verbeelden, een geraamt omkleed met vel alleen, (den 
Die tandeloos Mevrouw, heeft geen meer fpys van noo- 
V ergun een grager moad dat fchoon banket der gooden. 

I SA- 



Itf Dc SCHYNHEILIGE, 

I Z A B E L. 

Myn herte fchreyd helaas hebt gy u zelf verkogt 
Aan uwe luften ? weg , weg haatelyfc gedrogt ; 
Gevynfde , huychelaar , derft gy myn eer belaagen ? 
En hoopt gy van myn deugd de lauwren weg ce draagen? 
Verrader van myn huys vervolger van myn frouw» 

'Karel. 

Al lang genoeg geveynft die rol is uyt Mevrouw. 
Kom kom met vrolykheid uw tyt met my yerfleeten , 
Gy zult met groot vermaak die ouwe gek vergeetcn. 

IzABEL. 

Franfyn laat Karei uyt. 

VYFTIENDE TOONNEEL. 
KaK-el, Fransyn, Izabel, Lammert. 

F R A N S Y N. 

Mevrouw ey wees doch ftil. 
Heer Karei heeft u lief. Ik bid u volg zy n wil. 

Karel. 

Wy zullen met vermaak dees zoete zoomerdaagen » 
Op 't landj by Beverwyk» doorbrengen met behaagen s 
Myn koets ftaat aan de Poort gerect kom laat ons gaan , 
Ik bid u Izabel. 

Iz A B E L. 

Ik zeg raak my niet aan ; 
Zult gy de boosheid van uw bloed baldadig voeden ? 
Zoude ik met u na Beverwyk gaan, welk vermoeden. 
Ha monfter Jen vcrraan myn eer, myn trouw,myn deugd 
'k Heb ftompgetrecden al de prikkels vande jeugd. 

Lammert. 
Hoor buyten is een fles , Mevrouw vol limonade , 
En konfituren. 

Izabel. 
Ach hoe ben ik hier verraden. 

Fran 
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Franzyn zult gy my ook zoo fchandclyk verraan.^ 

F R A N s y N. 
Hoe ik Mevrouw , hoe ik? ikzalzelfmetugaan. 
En dan hebt gy in 'c minft voor geen gevaar te Vreezen.' 

Karel. 

I' De deugd zal onderweeg dan onze leydsman weczen. 

IZABEL. 

Focy hatelykc flang die ik heb opgekweekt , 
Als in my n boezem,dat gy my naa 't herte fteekt. 
O heilloos Monfter gy zult niet op my verwinnen , 
Schoon dat ik ben verraan van buyten cn van binnen 
De deugd houd egter in myn eed'lc ziel nog ftand. 

Karel. 
Ik bid u Izabcl ga met my op het land , 
^ Izabel. 
Ml ^ Wat zegt gy my Barbaar vcrbaftert van de rceden 
■■Zoude ik myn Trouw verbond om u met voeten tree^ 
den ? 

^^Zou 'k myn getrouwe man verlaaten en verraan I 

^1 F R A N S Y N. 

^JTut rut Mevrouw dat word nu dagelyks gedaan 

WÊ Ka REK. 

■^'Verfchoon myn ftout beftaan , 'k word door de min 
bewoogen. 
IDicmy vervoerd. 

Izabel. 

't Verraad Uraalt uyt uw heüooze oogen. 

Ha booswicht. 

Karel. 

Lambei t en Franfyn fluyt alles toe, 
Beraa u toch in't kort dit marren ben ik moe. 
•Vergun me een kus Mevrouw ik kan niet langer toeven 
'Zynalde deuren toe ? 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

445 D 283 



De SCHYNHEILIGE, 



ZESTIENDE TOONNEEL: 

Karel , IzABEL , Lubbert met derok^van K^arel aati, 
Heer en Vrouw van Hoogadel, 

KOENHERT, JeRONIMO, JaN, 

Lambert en FranSyn. 

Lubbert. i^owt oni:r dc Taafcl met de Rok,van Karei ujt', 

-Dat zal zo net niet hoeven. 
O jongeling gy zy t ver van de rechte baan , 
3, Zoofpreekt Hylarius dien grooten Siziliaan. 
5, Maar ftak^er ftigting in uw beyder redeneering > 
Wanneer ik in kwam of gedyde die tot leering ? 
Gcvynfde Huygelaar , bedrieger zonder Trouw , 
Verrader van myn eer, vervolger van myn Vrouw , 
>, De wyze Seneca zal onze fpreeker weezen 
3, Wy zullen hooren daar begint hy al te leezen. 

Heer van Hoogadel. 
Ha ! booswicht tracht gy 't huys hoogadel zulk ccit 
fmaad 

Zoo aan te vryvcn , Fiel y door zulk een euveldaad ? 
't Is wonder dat dc vlam van myn getergde tooren. ^ 
y niet vcrflind , ha fmaad wat heb ik moeten hooren; 

Vrouw van Hoogadel. 
Trouw'Ioozc zonder deugd , gy haatelyk gedrogc 
Myn eed'le dochter die zoo kuys is opgebrogt. 
Durft gy verraader^ gy haar eerbaarheyd bclaagen ? 
Myn kind uw deugd , verheugd my in myn ouwe da- 
gen y 

Nu gv aan elk laat zien het onbefprookcn bloed , 
Van 't huys hoogadel dat de deugd heeft opgevoed. 

KoENHERT. 

O dwaaze jongeling ik moet u beeter leeren 
Men kent de voogels maar alleenig aan haar vecren. 

Lubbert. 
S:antvafti!;e Izabel . w'at beu ik u verplicht. 

Ia. O E N 



f- 



KLUCHTSPEL. f 5 

KoENHERT. 

Schenziekc guit vertrek terftont uyt ons gezicht. 
Eer my de wraak port om uw boos bedryf te ftrafFcn.' 

L AMBERT. 

Franzyn *tzyn honden die niet byten,fchoon zy blaften»^ 

I z A B E I.. 

Geweldenaar» blyft gy noch onbefchaamde, ftaan. 

Ka REL. 

Wat hier gefchiet is heeft de liefde my geraan. 

Jeronimo. 
j, O laat veel hooger Itof en geeftelyker dingen 
„ Het voorwerp zyn van al uw zielsbefpiegelingcn» 

Heer van Hoogadel. 
Vertrek onkuyfche 'k vind my n eer hier fel gehoond. 

Karel. 

De liefde lift word nooit geflraft maar wel verfchoond. 

K O E N H E R r. 
Vertrek eer deeze kling uw onkuys bloed doed ftroo- 

LuBBERT. (men. 
Heer broeder zvt geruft , ik heb myn wraak bekomen. 
Hy IS genoeg geftraft. Heer gy hebt my verplicht. 
Maar blyf voor ecuwig uyt myn huys en aangezicht. 

Jan. 

En Jan wyl gy uw Heer van achtVen na zult trcedcnj 
„ Zoo volg voor al hem na in deugdclyke zeeden. 

Lammert. 
Franzyn nou is *t verbruyt hoe zal *t nu met ons gaan.' 

FranSyn. 
'k Heb niet tc feggen 'k vrees myn dingen zyn gedaan. 

Heer van Hoogadel. 
De eer van hoogadel komt u van uw ftraf bevrycn 

Karel. 

Kom 'gaan *wy Lammert wie getrouw bemind moet 

Jan. 

Dat regtzy fcheef hals. 

Fran- 
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Aan den 

LEZER. 

Na dat het Blyfpel genaamt Lubbert Lub- 
bertzen op de Schouwburg vertoont was> 
dacht my dat de hft van de vrouw tot hoon 
van de man, niet behoorde te triompheeren , 
maar dat die door de voorzichtigheid van de 
manmoeft overwonnen worden 5 waar toe ik 
deeze fchynheiHg in 'thcht breng, om daar 
door de mannen in 't gemeen hun plicht 
aan te wyzen, waar mede een man voorkomt 
dat zyn vrouw in 't begin van den echten 
ftaat, niet buytenfpoorig word, en in 
bezonder die met alzulken vrouw gepaard 
is , wat dezelve doen moet om die van haar 
gebrek te genezen. Als ik van voorneemen 
was deeze doffe door een fchynheihge te 
verbeelden wierd my geraden deTertufFe van 
Monfr. Molhere te volgen , maar die gelee- 
zen hebbende , bevond ik de redenering wat 
te aan ftootelij k voor het Theater , derhalven 
hebbe ik daar niets van ontleent dan alleen dat 
Karei Franfyn de neusdoek om de bloote hals 
doet, en dat Lubbert Lubbertzen onder de 

tafel 



tafel te voorfchyn komt. Ik hat deeze fchy n- 
heilige fpreeken als of hy uyt Vriefland van 
Wied waard kwam, niet om aan te wyzen dac 
die daar woonen fchynheilige zyn, maar 
om een fchynheilige uit de fynfte foort te 
verbeelden , op dat die meer zoude by een 
los hoveling uitmunten 5 zoo de reedenering 
wat' te zeedig is voor een klucht en wei- 
nich doet lachchen , hoop ik echter dat'er 
eenig nut in gevonden zal worden het gcene 
u zal vergenoegen. 

Vaar wel. 



P.d.la Croix. 
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